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КОРАН ПРО МІСЦЕ І РОЛЬ ЖІНКИ 

В ІСЛАМСЬКОМУ СУСПІЛЬСТВІ 

 

Процес релігійно-духовного відродження, що розпочався у 90-х роках 

ХХ ст. у мусульманському середовищі України, інтенсивно триває 

дотепер, показуючи стабільно високу динаміку збільшення та поширення 

адептів ісламу. Мусульманська спільнота стає чимраз активнішою, 

відбувається її швидка інтеграція в українське суспільство. Це визначає 

актуальність вивчення соціальних проблем ісламу, викликає гостру 

потребу в об’єктивній інформації про нього, про його духовні цінності, 

релігійну практику, спосіб життя. Особливо актуальним у даному 

контексті є вивчення становища жінки в ісламі та проблеми взаємин 

чоловіка та жінки. Адже становище жінки немов лакмусовий папірець 

виявляє дійсний ступінь цивілізованості тієї чи іншої соціальної чи 

релігійної спільності, а також безпомилково відбиває ступінь прихиль- 

ності її членів принципам гуманізму, рівності і милосердя. 

Основні ідеї всіх мусульманських богословських концепцій, як би 

вони не різнилися між собою, ми знаходимо у Корані. Ця книга є 

головним джерелом ісламського віровчення, культових приписів та 

шаріатських (релігійно-правових) норм. Тут знайшли відображення не 

лише різноманітні правила, що стосуються обрядово-культової, мораль- 

ної, побутової, соціальної сфер поведінки людини, а й у загальних рисах 

канонізовані важливі положення ісламу про жінку, починаючи з її 

створення і закінчуючи функціями мусульманки в різноманітних сферах 

суспільного, сімейного та особистого життя. Цим проблемам присвячені 

окремі сури Корану, зокрема , 4 – «Жінки», 24 – «Світло», 58 – 
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«Заклична», 65 – «Розлучення», 66 – «Заборони». Також ці питання 

частково розглядаються в інших сурах [1: 2, 6, 15, 30, 33, 39, 43]. 

Насамперед розглянемо проблему походження жінки. Іслам, на 

відміну від інших авраамічних релігій (іудаїзму та християнства), у 

питанні створення жінки пропонує більш прогресивний погляд. 

У Корані не має легенди про створення Єви з Адамового ребра, яке 

«доводило» б вторинність жінки по відношенню до чоловіка, хоча вона 

й була відома в ісламському світі. В четвертій сурі «Жінки», в першому 

аяті є положення, які можуть бути витлумачені в тому сенсі, що чоловік 

і жінка створені з однієї душі, тобто вони рівноцінні істоти: «О люди! 

Благоговійте перед Аллахом, Хто створив вас з однієї душі і від неї 

створив їй пару, а від них обох розмножив багато чоловіків і жінок, 

розселив їх по Землі [1, 4:1]. В іншому місці: «Він (Аллах) – Той, Хто 

створив вас з однієї душі, і із неї ж створив їй пару, щоб знайти у неї 

заспокоєння» [1, 7:189]. 

Священна книга мусульман інакше ніж іудаїзм і християнство, 

тлумачить вигнання перших людей із раю. Згідно з Кораном, 

відповідальність за гріхопадіння лежить не лише на жінці, вони обоє 

проявили непослух Аллаху: «І вони обоє вкусили від нього (дерева), і 

відкрилася їм срамна нагота їхня, і (щоб прикрити її) стали вони плести 

собі одяг із листків райського саду» [1, 20: 121]. В іншому місці: «Однак 

сатана потягнув їх у гріх і вивів (із блаженства), в якому знаходилися 

там вони». [1, 2: 36]. При чому, відповідальність за гріхопадіння у 

більшій мірі лежить на Адаму, адже: «…І тоді сказали Ми: «О Адам! 

Адже він (Ібліс) – ворог тобі і твоїй дружині. Не допусти, щоб він 

вигнав вас обох із раю, щоб тобі не стати нещасним… Однак нашептав 

йому сатана, він сказав: «О Адам! Чи не вказати мені тобі на дерево 

вічності і власті, що не вичерпається (ніколи)?»« [1, 20: 117, 120]. «Так 

Бога свого недослухався Адам – і з праведної дороги був спокушений. 

Однак (милістю Своєю) вибрав його Господь – пробачив і праведним 

шляхом направив» [1, 20: 121, 122]. Чоловік і жінка обоє розкаялися, 

були прощені і несуть відповідальність за здійснені вчинки в рівній 

мірі: «Вийдіть обоє із нього (раю) і будьте у ворожнечі один до одного. 

А якщо від Мене прийде вам Керівництво, ті, хто послідують Заклику 

Моєму блукати (в невірі) не будуть, нещастя не осягнуть їх» [1, 20: 123]. 
Незважаючи на те, що сури священної книги формувалися орієн- 

товно в середині VІІ століття, коли у арабському суспільстві зберігалося 
чимало архаїчних елементів та воно мало виражений патріархальний 
характер, у Корані проголошується рівність чоловіка та жінки перед 
Богом у своїх правах та обов’язках: «І відповів їм їхній Господь: «Я не 
зневажу жодного вашого вчинку – чоловік його зробив чи жінка: одні з 
вас – від інших» [1, 3: 195]. Окрім того, жінки нарівні з чоловіком 
однаковою мірою заслуговують на Божественну винагороду: «Хто б не 
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робив добру справу, чоловік чи жінка, які вірують, Ми дамо воістину 
блаженне життя, надамо їм нагороду, яка буде відповідати їх благим 
справам» [1, 16: 97]. В іншому місці: «А той, хто робить добро, чоловік 
це чи жінка і вірує при цьому в Бога, той ввійде в рай і там образ не 
понесе ні на борозенку фінікової кісточки» [1, 4: 124]. 

У сенсі ґендерної рівності може трактуватися положення Корану: 
«По справедливості, жінки мають те ж саме, що і той, хто над ними… 
[1, 2: 228].» Так, один з мусульманських богословів Ібн Кясір, у своїх 
коментарях вважав, що у цьому вислові мається на увазі те, що жінки 
стосовно чоловіків мають ті ж самі права, що й чоловіки щодо своїх 
жінок [3, с. 165], тим самим визнаючи, що мусульманська жінка не була 
безправною рабинею. 

Правда, у Корані все ж таки визнається пріоритетність чоловіка 
стосовно жінки. Наведена фраза: «По справедливості, жінки мають те ж 
саме, що і той, хто над ними…» має продовження: «…однак чоловіки – 
на щабель над ними (тобто жінками – Т.Ш-Л.).» [1, 2: 228]. Тобто за 
чоловіком визнається вищий авторитет, адже він повинен матеріально 
утримувати сім’ю. У Корані читаємо: «Чоловіки стоять над жінками, 
тому що Аллах дав одним людям перевагу над іншими й тому, що 
чоловіки витрачають [на них] зі свого майна». [1, 4: 34] 

Сімейно-шлюбні відносини, що відображені у Корані, вимагали від 
подружжя чітко виконувати свої обов’язки: так, чоловік повинен 
утримувати дружину, а вона, в свою чергу, мала відповідні зобов’язання 
щодо нього та дітей, народжених у шлюбі: «Матері годують дітей своїх 
молоком повних два роки; це – для тих, хто захоче завершити [термін] 
годування. А батько, згідно зі звичаєм, має діставати їм їжу й одяг. 
Кожен мусить робити тільки те, що в його змозі. Жодна матір не 
повинна зазнавати збитку за свою дитину і жоден батько – також»  
[1, 2: 233]. У випадку смерті чоловіка, який залишив спадок своєму 
синові, піклування про матір та її утримання переходить до сина. Разом 
з тим, Коран вимагає покори від жінки, яка перебуває на матеріальному 
утриманні свого чоловіка. У разі не виконання цього припису, чоловік 
має право її покарати. «Добропорядні жінки віддані [своїм чоловікам], 
зберігають честь і все, що Аллах велів берегти. А тих, чия непокірність 
лякає вас, [спочатку] застерігайте, [потім] не кохайте у подружніх 
ложах і [нарешті] побийте. І коли вони стануть покірні вам, не 
завдавайте їм кривди нічим» [1, 4: 34]. 

На час виникнення ісламу така схема взаємовідносин чоловіка й 
жінки видавалася не лише «справедливою», а й навіть «прогресивною». 
Якщо ж узяти Європу того часу, то тут становище жінки виглядало не 
краще, а в деяких моментах навіть гірше. 

За Кораном жінка наділена відносно широкими майновими правами. 
Так, в аятах неодноразово зазначається, що чоловік, беручи жінку, 
повинен наділяти її частиною свого майна (махром): «Зі щедрості душі 
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давайте своїм дружинам дар « [1, 4: 4]. «…майте право на задоволення в 
шлюбі, тому давайте дар (махр)» [1, 4: 25]. Зауважимо, що махр стає 
особистою власністю дружини. Це має бути така частина, яка б давала 
можливість жінці існувати у випадку смерті чоловіка або розлучення  
[2, с. 47]. Жінка також мала право успадковувати частину майна після 
смерті своїх батьків, а за певних обставин, і після смерті чоловіка. «І не 
заздріть того, чим Аллах підніс одних з вас перед іншими. Отримають 
чоловіки частку з заслуженого ними, і жінки частку з заслуженого 
ними. І моліть Аллаха про щедрість його. Поправді, Аллах відає все 
досконало.» [1, 2: 238] 

Щоправда, за Кораном, доля успадкованого жінкою майна є мен- 
шою, ніж доля спадкоємців-чоловіків. Цей момент часто використо- 
вується європейськими дослідниками як приклад нерівноправності 
жінок. Проте, тут необхідно треба врахувати те, що, по-перше, жінка 
отримувала від чоловіка махр, який був для неї своєрідним «страховим 
полісом». По-друге, саме на чоловіка покладалося ведення господарс- 
тва, а також утримання жінки чи жінок та дітей. Ото ж, закономірно, що 
йому виділялася більша частка при успадковуванні батьківського майна. 

Таким чином, незважаючи на те, що Коран наділяв більшими 
правами чоловіків, ніж жінок, все ж його приписи були певним кроком 
уперед у плані наділення жінки певними правами, зокрема, у сфері 
майнових відносин. Виконання коранічних приписів давало можливість 
захистити жінку в плані соціальному. Також були чітко розписані 
питання взаємовідносин чоловіка й жінки, укладання та розірвання 
шлюбу, окреслювалося коло обов’язків чоловіка щодо жінки. В окремих 
місцях Корану навіть говориться про рівність чоловіка й жінки. Жінка, в 
певному сенсі, була визнана рівнею чоловікові. На той час це був 
безсумнівний прогрес у “жіночому питанні”. Інша річ, наскільки ця 
тенденція могла отримати подальший розвиток. 

На жаль, відносно прогресивні положення Корану в жіночому пита- 
нні не отримали належного подальшого розвитку в ісламі. Це було 
зумовлено передусім тією обставиною, що араби, підкоривши ряд 
народів Азії й Північної Африки, зустрілися з більш жорстким став- 
ленням до жінки, ніж це було в їхньому суспільстві. З цими звичаями й 
традиціями вони не могли не рахуватися. 
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